
PROCLAMATION 6320—AUG. 2, 1991 105 STAT. 2641 

As the Yugoslav crisis demonstrates, major challenges remain. The 
United States will continue to suggest that the CSCE strengthen its ca
pacity to address the political soiu-ces of conflict. One area of special 
concern to us is the persecution of ethnic minorities. Ethnic tensions in 
Europe provide a solemn and urgent reminder that we still have much 
work to do in achieving imiversal compliance with both the letter and 
the spirit of the Helsinki accords. The United States has sought to lead 
other member-states in exploring ways that the CSCE can help reduce 
those tensions and fulfill the promise of a Europe that is whole and 
free, and at peace with itself. 

As an expression of the special importance that the United States con
tinues to attach to the CSCE in a changing Europe, the Congress, by 
House Joint Resolution 264, has designated August 1, 1991, as "Helsinki 
Human Rights Day" and has authorized and requested the President to 
issue a proclamation in observance of this day. 

NOW, THEREFORE, I, GEORGE BUSH, President of the United States 
of America, do hereby proclaim August 1, 1991, as Helsinki Human 
Rights Day and reaffirm the United States dedication to the principles 
of hiunan dignity and freedom—principles that are enshrined in the 
Helsinki Final Act. As we Americans observe this day with appropriate 
programs, ceremonies, and activities, let us call on all signatories of the 
Final Act to fulfill their obligation to respect the rights and dignity of 
all their citizens. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this thirty-first 
day of July, in the year of our Lord nineteen himdred and ninety-one, 
and of the Independence of the United States of America the two hun
dred and sixteenth. 

GEORGE BUSH 

Proclamation 6320 of August 2,1991 

Agreement on Trade Relations Between the United States 
of America and the Union of Soviet Socialist Republics 

By the President of the United States of America 
A Proclamation 
1. Pursuant to the authority vested in me by the Constitution and the 
laws of the United States, as President of the United States of America, 
1. acting through duly empowered representatives, entered into negotia
tions with representatives of the Union of Soviet Socialist Republics to 
conclude an agreement on trade relations between the United States of 
America and the Union of Soviet Socialist Republics. 

2. These negotiations were conducted in accordance with the require
ments of the Trade Act of 1974 (Public Law 93-618, January 3, 1975; 88 
Stat. 1978), as amended (the "Trade Act"). 

3. As a result of these negotiations, an "Agreement on Trade Relations 
Between the United States of America and the Union of Soviet Social
ist Republics," including annexes and exchanges of letters which form 
an integral part of the Agreement, the foregoing in English and Russian, 
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was signed on June 1, 1990, by duly empowered representatives of the 
two Governments and is set forth as an annex to this proclamation. 

4. This Agreement conforms to the requirements relating to bilateral 
commercial agreements set forth in section 405(b) of the Trade Act (19 
U.S.C. 2435(b)). 

5. Article XVII of the Agreement provides that the Agreement shall 
enter into force on the date of exchange of written notices of accept
ance by the two Governments. 

6. Section 405(c) of the Trade Act (19 U.S.C. 2435(c)) provides that a 
bilateral commercial agreement providing nondiscriminatory treatment 
to the products of a country heretofore denied such treatment, and a 
proclamation implementing such agreement, shall take effect only if ap
proved by the Congress under the provisions of that Act. 

7. Section 604 of the Trade Act (19 U.S.C. 2483) authorizes the President 
to embody in the Harmonized Tariff Schedule of the United States the 
substance of the provisions of that Act, of other acts affecting import 
treatment, and actions taken thereunder. 

NOW, THEREFORE, I, GEORGE BUSH, President of the United States 
of America, acting under the authority vested in me by the Constitution 
and the laws of the United States, including but not limited to sections 
404, 405, and 604 of the Trade Act of 1974, as amended, do proclaim 
that: 

(1) This proclamation shall become effective, said Agreement shall 
enter into force, and nondiscriminatory treatment shall be extended to 
the products of the Union of Soviet Socialist Republics, in accordance 
with the terms of said Agreement, on the date of exchange of written 
notices of acceptance in accordance with Article XVII of said Agree
ment. The United States Trade Representative shall publish notice of 
the effective date in the Federal Register. On such date, and without 
prejudice to the long-standing U.S. policy of not recognizing the forcible 
incorporation of Estonia, Latvia, and Lithuania into the Soviet Union, 
nondiscriminatory tariff treatment shall also be extended to the prod
ucts of Estonia, Latvia, and Lithuania. 

(2) Effective with respect to articles entered, or withdrawn from 
warehouse for consumption, into the customs territory of the United 
States on or after the date provided in paragraph (1) of this proclama
tion, general note 3(b) to the Harmonized Tariff Schedule of the United 
States, eniunerating those countries whose products are subject to duty 
at the rates set forth in Rates of Duty Column 2 of the tariff schedule, is 
modified by striking out "Estonia", "Latvia", "Lithuania", and "Union 
of Soviet Socialist Republics". 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this second day 
of August, in the year of our Lord nineteen hundred and ninety-one, 
and of the Independence of the United States of America the two hun
dred and sixteenth. 

GEORGE BUSH 
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AGREEMENT ON TRADE RELATIONS BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE UNION OF SOVIET SOCIAUST 
REPUBUCS 

The United States of America and the Union of Soviet Socialist Repub
lics (hereinafter referred to collectively as "Parties" and individually as 
"Party"). 

Recognizing that the development of bilateral trade may contribute to 
better mutual understanding and cooperation, 

Taking into account the favorable implications for trade expansion of 
the economic restnictiu-ing and the development of a market-based 
economy in the USSR, 

Considering that expanded trade relations between the Parties will 
contribute to the general well-being of the peoples of each Party, and 
promote respect for internationally recognized rights of working people. 

Acknowledging that the development of trade relations and direct con
tact between Soviet organizations and United States nationals and 
companies will promote openness and mutual imderstanding. 

Considering that economic ties are an important and necessary element 
in the strengthening of their bilateral relations. 

Reaffirming their desire to develop economic cooperation in accord
ance with the principles and provisions of the Final Act signed in Hel
sinki on the 1st of August, 1975, and other documents of the Conference 
on Security and Cooperation in Europe, and in accordance with the 
Docimient of the Conference on Economic Cooperation in Europe held 
in Bonn in March-April 1990, 

Being convinced that an agreement on trade relations between the two 
Parties will best serve their mutual interests, and 

Desiring to create a framework which will foster the development and 
expansion of commercial ties between Soviet organizations and United 
States nationals and companies. 

Have agreed as follows: 

Article I.—^Most Favored Nation and Nondiscriminatory Treatment 

1. Each Party shall accord tmconditionally to products originating in or 
exported to the territory of the other Party treatment no less favorable 
than that accorded to like products originating in or exported to the ter
ritory of any third country in all matters relating to: 

(a) customs duties and charges of any kind imposed on or in connec
tion with importation or exportation, including the method of levying 
such duties and charges; 

(b) methods of payment for imports and exports, and the internation
al transfer of such payments; 

(c) rules and formalities in connection with importation and exporta
tion, including those relating to customs clearance, transit, warehouses 
and transhipment; 
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(d) taxes and other internal charges of any kind appUed directly or 
indirectly to imported products; and 

(e) rules concerning sale, purchase, transport, distribution, storage 
and use of products on the domestic market. 
2. Each Party shall accord to products originating in or exported to the 
territory of the other Party nondiscriminatory treatment with respect to 
the application of quantitative restrictions and the granting of licenses. 

3. Each Party shall accord to imports of products and services originat
ing in the territory of the other Party nondiscriminatory treatment with 
respect to the allocation of the currency needed to pay for such im
ports. 

4. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply to: 
(a) advantages accorded by either Party by virtue of such Party's full 

membership in a customs union or free trade area; 

(b) advantages accorded to third countries for the facilitation of fron
tier traffic; 

(c) advantages accorded to third countries in accordance with the 
General Agreement on Tariffs and Trade (the "GATT"), and advan
tages accorded to developing countries under the GATT and other 
international agreements; and 

(d) actions taken under Article XI (Market Disruption) of this Agree
ment. 

Article II.—General Obligations With Respect to Market Access for 
Products and Services 

1. Recognizing the mutual benefit to trade relations on the basis of this 
Agreement and consistent with the most favored nation principles ex
pressed in Article I, the Parties shall, on the basis of reciprocity and 
without detriment to relations with third coimtries, improve market 
access for products and services of the other Party and optimize mutual 
commercial opportunities, including through the satisfactory reciproca
tion of market opening measures resulting from multilateral negotia
tions. Taking the above into account and resulting from the develop
ment of market mechanisms in the Soviet Union and its closer relation
ship with the GATT, opportimities shall be created to increase step by 
step national treatment for products and services of the United States. 

2. Trade in products and services shall be effected by contracts be
tween nationals and companies of the United States and organizations 
of the Soviet Union concluded in the exercise of their independent 
commercial judgment and on the basis of customary commercial con
siderations such as price, quality, delivery and terms of payment. 

3. Neither Party shall require or encourage Soviet organizations or U.S. 
nationals or companies to engage in barter or countertrade transac
tions. Nevertheless, where nationals, companies or organizations 
decide to resort to countertrade operations, the Parties will encourage 
them to furnish to each other all necessary information to facilitate the 
transaction. 
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4. Each Party shall accord products imported from the territory of the 
other Party treatment no less favorable than that accorded to like prod
ucts originating in any third country in relation to technical regulations 
and standards, including conformity testing and certification. Further
more, the Parties shall ensure that such technical regulations and 
standards are not prepared, adopted, or applied in a discriminatory 
manner, with a view to creating obstacles to bilateral trade, or to pro
tect domestic production. 

Article III.—Expansion and Promotion of Trade 

1. The Parties affirm their desire to expand trade in products and serv
ices consistent with the terms of this Agreement. They shall take ap
propriate measures to encourage and facilitate the exchange of goods 
and services and to secure favorable conditions for long-term develop
ment of trade relations between Soviet organizations and United States 
nationals and companies. 

2. The Parties shall take appropriate measures to encourage the expan
sion of commercial contacts with a view to increasing trade. In this 
regard, the Soviet Party expects that, during the term of this Agree
ment, Soviet organizations shall increase their orders in the United 
States for products and services, while the United States Party antici
pates that the effect of this Agreement shall be to encourage increased 
purchases by United States nationals and companies of products and 
services from the Soviet Union. Toward this end, the Parties shall pub
licize this Agreement and ensure that it is made available to all inter
ested parties. 

3. The Parties shall encourage interested nationals, companies and or
ganizations of both countries to look for opportxmities to expand trade 
in machinery, equipment and technologies, including creation of favor
able financial conditions to carry on trade in such products. 

4. Each Party shall encourage and facilitate the holding of trade promo
tional events such as fairs, exhibitions, missions and seminars in its 
territory and in the territory of the other Party. Similarly, each Party 
shall encourage and facilitate the participation of its respective nation
als, companies and organizations in such events. Subject to the laws in 
force within their respective territories, the Parties agree to allow the 
import and re-export on a duty free basis of all articles for use in such 
events, provided that such articles are not sold or otherwise trans
ferred. 

Article IV.—Government Commercial Offices 

1. Each Party shall allow government commercial offices to hire direct
ly host country nationals and, subject to its laws and procedures on 
entry and residence of aliens, third country nationals. 

2. Each Party shall ensure luihindered access of host country nationals 
to government commercial offices of the other Party. 
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3. Each Party shall encourage the participation of its nationals, compa
nies and organizations in the activities of their respective government 
commercial offices, especially with respect to events held on the prem
ises of such commercial offices. 

4. Each Party shall create favorable conditions for access by govern
ment conunercial office personnel of the other Party to host country of
ficials at both the federal and other levels, representatives of state en
terprises, institutes, foreign trade organizations, cooperatives, joint ven
tures and other organizations. 

Article V.—Business Facilitation 

1. Each Party shall permit the establishment within its territory of com
mercial representations of companies and organizations of the other 
Party and shall accord such representations treatment at least as favor
able as that accorded to commercial representations of companies and 
organizations of third countries. If either Party accredits commercial 
representations, that Party shall establish promptly an expedited ac
creditation procedure. Through this procedure, a central accrediting au
thority shall exercise its best efforts to consider an application for ac
creditation and, in the case of a positive decision, to issue a certificate 
of accreditation to commercial representations of the other Party all 
within 60 days of the submission of such application. The accreditation 
procedure shall be administered with a goal of maximizing the partici
pation in the market of the accrediting Party of companies already op
erating in that market, new entrants and small companies. Commercial 
representations of a Party accredited through the above procedure shall 
be accorded treatment no less favorable than that accorded to accredit
ed commercial representations of third countries, except that they shall 
not be entitled to the assistance of the accrediting Party in locating 
office and residential space. 

2. Each Party shall afford commercial representations of the other Party 
fair and equitable treatment with respect to the conduct of their oper
ations. 

3. Each Party shall permit commercial representations of the other 
Party to import and use in accordance with normal commercial prac
tices, office and other equipment, such as typewriters, photocopiers, 
computers and telefax machines in connection with the conduct of their 
activities in the territory of such Party. , 

4. Each Party shall permit on a nondiscriminatory basis, at nondiscrim
inatory prices (where such prices are set or controlled by the govern
ment), commercial representations of the other Party access to office 
space and living accommodations, whether or not designated for use by 
foreigners, as well as telecommunications, municipal and social serv
ices. 

5. Each Party shall permit such commercial representations established 
in its territory to hire directly employees who are nationals of either 
Party or of third coimtries and to compensate such employees on terms 
and in a currency that is mutually agreed between the parties, consist
ent with such Party's minimum wage laws. 
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6. Each Party shall permit nationals, companies and organizations of 
the other Party to advertise their products and services (a) through 
direct agreement with the advertising media, including television, radio, 
print and billboard, and (b) by direct mail, including the use of en
closed envelopes and cards preaddressed to that national, company or 
organization. 

7. Each Party shall permit nationals, companies and organizations of 
the other Party to conduct market studies, either directly or by con
tract, within its territory. To facilitate the conduct of market research, 
each Party, upon request of the other Party, shall make available to in
terested nationals, companies and organizations of that Party, non-con
fidential, non-proprietary market information within its possession. 

8. Each Party shall permit commercial representations to stock and pro
vide an adequate supply of samples and replacement parts for before 
and after sales service on a non-commercial basis. 

9. Each Party shall facilitate direct contact between end-users in its ter
ritory and nationals, companies, and organizations of the other Party. 
Each Party shall create favorable conditions for direct contacts be
tween its organizations and government institutions whose decisions 
affect potential sales and purchases of goods and services and nation
als, companies, and organizations of the other Party. Each Party shall 
also encourage direct commercial transactions between Soviet organi
zations and U.S. nationals and companies, including those which act 
from either side as producers, end-users or buyers. 

10. Each Party shall permit nationals, companies and organizations of 
the other Party to engage and serve as agents or consultants for nation
als, companies or organizations of either Party and of third countries 
on prices and terms mutually agreed between the parties. Each Party 
shall permit nationals, companies and organizations of the other Party 
to engage its nationals, companies and organizations that act as dis
tributors, provided that such nationals, companies or organizations are 
entitled to engage in such activities, on prices and terms mutually 
agreed between the parties. 

11. Neither Party shall impose measures which unreasonably impair 
contractual or property rights or other interests acquired within its ter
ritory by nationals, companies and organizations of the other Party. 

12. Nothing in paragraphs 1, 5 or 10 of this Article shall be interpreted 
to confer any rights under either Party's laws and procedures on entry 
and residence of aliens. 

Article VI.—^Transparency 

1. Each Party shall make available publicly on a timely basis all laws 
and regulations related to commercial activity, including trade, invest
ment, taxation, banking, insurance and other financial services, trans
port and labor. 

2. Each Party shall provide nationals, companies and organizations of 
the other Party with access to available non-confidential, non-proprie-
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tary data on the national economy and individual sectors, including in
formation on foreign trade. 

3. Each Party shall allow the other Party, when interested, the opportu
nity to consult on the formulation of rules and regulations which affect 
the conduct of business activities. 

Article VII.—^Financial Provisions Relating to Trade in Products and 
Services 

1. Unless otherwise agreed between the parties to individual transac
tions, all commercial transactions between Soviet organizations and 
United States nationals and companies shall be made in United States 
dollars or any other freely convertible ciurency that may be mutually 
agreed upon by such organizations, nationals and companies. 

2. No restrictions shall be placed by either Party upon the export from 
its territory of freely convertible currencies, including deposits or in-
stnunents representative of such currencies, obtained in an authorized 
manner in connection with frade in products and services by nationals, 
companies and organizations of the other Party. 

3. Nationals, companies and organizations of a Party holding currency 
of the other Party received in an authorized manner may deposit such 
currency in authorized financial institutions located in the territory of 
the other Party and may maintain and use such currency for local ex
penses in accordance with applicable laws and regulations of the other 
Party. 

4. Without derogation from paragraph 2, in connection with frade in 
products and services, each Party shall grant to nationals, companies 
and organizations of the other Party most-favored-nation treatment 
with respect to: 

(a) opening and maintaining accoimts, in both foreign and local cur
rency, and having access to funds deposited, in financial institutions lo
cated in the territory of the Party; 

(b) payments, remittances and transfers of freely convertible curren
cies, or frnancial instruments representative thereof, between the terri
tories of the two Parties, as well as between the territory of that Party 
and that of any third country; 

(c) rates of exchange offered by financial institutions authorized to 
deal in foreign exchange, and authorized means of obtaining freely con
vertible currencies; and 

[d] the receipt and use of local ciurency. 

Article VIII.—^Protection of Intellectual Property 

1. Proceeding from the importance of intellectual property and the ne
cessity of its legal protection to promote trade and economic coopera
tion and acknowledging the necessity of creating more favorable condi-
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tions for adequate and effective legal protection of intellectual property 
and its enforcement, the Parties have agreed that they shall: 

(a) ensure in accordance with the provisions of internal legislation, 
protection and implementation of intellectual property rights, including 
copyright on literary, scientific and artistic works including computer 
programs and data bases, patents and other rights on inventions and 
industrial designs, know-how, trade secrets, trade marks and service 
marks, trade names, and protection against imfair competition; 

(b) ensure that their international commitments in the field of intel
lectual property rights are honored. Accordingly, each Party reaffirms 
the commitments made with respect to industrial property in the Paris 
Convention for the Protection of Industrial Property of March 30, 1883, 
as revised at Stockholm on July 14, 1967 (the "Paris Convention"), and 
the commitments made with respect to copyright in the Universal 
Copyright Convention of September 6,1952; and 

(c) encom'age appropriate arrangements between institutions within 
the United States and the Union of Soviet Socialist Republics to pro
vide protection for intellectual property rights. 
2. To provide adequate and effective protection and enforcement of in
tellectual property rights, each Party agrees to submit, to their respec
tive legislative bodies, the draft laws necessary to carry out the obliga
tions of this Article and to exert their best efforts to enact and imple
ment these laws. In this connection, the Parties will: 

(a) enhance their copyright relations through adherence to the Berne 
Convention for the Protection of Literary and Artistic Works (Paris 
1971) (the "Berne Convention"); 

(b) provide copyright protection for computer programs and data 
bases as literary works under their copyright laws; 

(c)(1) provide protection for sound recordings first fixed by their re
spective nationals or companies or first published in their national ter
ritory; 

(c)(2) such protection shall include, among the minimum rights guar
anteed to producers of these works, a right of reproduction and a right 
of public distribution and importation, and notwithstanding the rights 
of an owner of a particular copy of a sound recording in such copy, the 
producer of a soimd recording shall continue to enjoy the exclusive 
commercial rental and lending rights in such copy; and 

(c)(3) the Parties agree, that immediately after both Parties have en
acted protection for soimd recordings originating in their respective ter
ritories, to take such steps as are necessary under domestic law to 
extend such protection to soimd recordings originating in the other 
Party's territory; 

(d) provide product and process patent protection for all areas of 
technology (except the Parties may exclude materials useful solely in 
atomic weapons) for a term of at least 20 years from the filing of an 
application or at least 17 years fi'om the grant of the patent; and 

(e) provide broad protection for trade secrets. 
3. Upon the date when both Parties are members of the Berne Union, 
the protection of works in existence prior to that date shall be deter-
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mined in accordance with Article 18 of the 1971 Paris Act of the Berne 
Convention. 

4. The Parties shall introduce in their legislative proposals the princi
ples enumerated in the side letters to this Agreement. These side letters 
shall form an integral part of this Agreement. 

5. The Parties agree to constitute a working group on intellectual prop
erty matters in accordance with the terms and for the purposes set 
forth in the side letters attached hereto. 

Article IX.—Transit 

Each Party shall facilitate the transit of products originating in the ter
ritory of the other Party and transported via the territory of the Party in 
accordance with the laws and regulations in force in the Party. 

Article X.—Subjects for Further Economic Cooperation 

1. The Parties shall take appropriate steps to foster economic coopera
tion on as broad a base as possible in all fields deemed to be in their 
mutual interest, including with respect to statistics and standards. 

2. The Parties, taking into account the growing economic significance of 
service industries, agree to consult on matters affecting the conduct of 
service business between the two coimtries and particular matters of 
mutual interest relating to individual service sectors with the objective, 
among others, of attaining maximum possible market access and liber
alization. 

Article XL—Market Disruption Safeguards 

1. The Parties agree to consult promptly at the request of either Party 
whenever either actual or prospective imports of products originating in 
the territory of the other Party cause or threaten to cause or significant
ly contribute to market disruption. Market disruption exists within a 
domestic industry whenever imports of an article, like or directly com
petitive with an article produced by such domestic industry, are in
creasing rapidly, either absolutely or relatively, so as to be a significant 
cause of material injury, or threat thereof, to such domestic industry. 

2. The consultations provided for in paragraph 1 shall have the objec
tives of (a) presenting and examining the factors relating to such im
ports that may be causing or threatening to cause or significantly con
tributing to market disruption, and (b) finding means of preventing or 
remedying such market disruption. Such consultations shall be conclud
ed within sixty days from the date of the request for such consultation, 
imless the Parties otherwise agree. 

3. Unless a different solution is mutually agreed upon diiring the con
sultations, the importing Party may (a) impose quantitative import limi-
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tations, tariff measures or any other restrictions or measiires it deems 
appropriate, and for such period of time it deems necessary, to prevent 
or remedy threatened or actual market disruption, and (b) take appro
priate measures to ensure that imports from the territory of the other 
Party comply with such quantitative limitations or other restrictions in
troduced in connection with market disruption. In this event, the other 
Party shall be free to deviate from its obligations under this Agreement 
with respect to substantially equivalent trade. 

4. Where in the judgment of the importing Party, emergency action is 
necessary to prevent or remedy such market disruption, the importing 
Party may take such action at any time and without prior consultations 
provided that such consultations shall be requested immediately there
after. 

5. In the selection of measures imder this Article, the Parties shall en
deavor to give priority to those measures which cause least disturbance 
to the achievement of the goals of this Agreement. 

6. The Parties acknowledge that the elaboration of the market disrup
tion safeguard provisions in this Article is without prejudice to the right 
of either Party to apply laws applicable to unfair trade. 

7. Each Party shall ensure that its domestic legislation and procedures 
for determining market disruption are transparent and afford affected 
parties an opportunity to submit their views. 

Article XII.—^Dispute Settiement 

1. Nationals, companies and organizations of either Party shall be ac
corded national treatment with respect to access to all coiurts and ad
ministrative bodies in the territory of the other Party, as plaintiffs, de
fendants or otherwise. They shall not claim or enjoy immunity from 
suit or execution of judgment, proceedings for the recognition and en
forcement of arbitral awards or other liability in the territory of the 
other Party with respect to commercial transactions; they also shall not 
claim or enjoy immunities from taxation with respect to commercial 
transactions, except as may be provided in other bilateral agreements. 

2. The Parties encourage the adoption of arbitration for the settlement 
of disputes arising out of commercial fransactions concluded between 
nationals and companies of the United States and organizations of the 
Soviet Union. Such arbifration may be provided for by agreements in 
contracts between such nationals, companies or organizations, or in 
separate written agreements between them. 

3. The parties to individual transactions may provide for arbitration 
under any internationally recognized arbitration rules, including the 
UNCITRAL Rules in which case the parties should designate an Ap
pointing Authority under said Rules in a country other than the United 
States or the Soviet Union. 

4. Unless otherwise agreed between the parties, the parties should 
specify as the place of arbitration a coimtry, other than the United 
States or the Soviet Union, that is a party to the U.N. Convention on 
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the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, signed in 
New York, June 10, 1958. 

5. Nothing in this Article shall be construed to prevent, and the Parties 
shall not prohibit, the parties from agreeing upon any other form of ar
bitration or dispute settlement which they mutually prefer and agree 
best suits their particular needs. 

6. Each Party shall ensure that an effective means exists within its ter
ritory for the recognition and enforcement of arbitral awards. 

Article XIII.—National Security 

The provisions of this Agreement shall not limit the right of either Party 
to take any action for the protection of its security interests. 

Article XIV.—Consultations 

1. The Parties agree to consult periodically within the framework of the 
Joint US-USSR Commercial Commission to review the operation of this 
Agreement. 

2. The Parties agree to consult promptly through appropriate channels 
at the request of either Party to discuss any matter concerning the in
terpretation or implementation of this Agreement and other relevant as
pects of the relations between the Parties. 

Article XV.—Definitions 

1. As used in this Agreement, the terms set forth below shall have the 
following meaning: 

(a) "company," means any kind of corporation, company, associa
tion, sole proprietorship or other organization legally constituted under 
the laws and regulations of a Party or an internal subdivision thereof, 
whether or not organized for pecuniary gain or privately or govemmen-
tally owned; provided that, either Party reserves the right to deny any 
company the advantages of this Agreement if nationals of any third 
coimtry control such a company and, in the case of a company of the 
other Party, that company has no substantial business activities in the 
territory of the other Party or is controlled by nationals of a third coun
try with which the denying coimtry does not maintain normal economic 
relations. 

(b) "commercial representation," means a representation of a compa
ny or organization of a Party. 

(c) "national," means a natural person who is a national of a Party 
under its applicable law. 

(d) "organization," means, with respect to the United States, a com
pany of the United States and, with respect to the Soviet Union, any 
economic entity or enterprise (including a company) engaging in foreign 
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trade or other commercial activities with foreign nationals or compa
nies. 

Article XVI.—General Exceptions 

1. Subject to the requirement that such measm-es are not applied in a 
manner which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable 
discrimination between coimtries where the same conditions prevail, or 
a disguised restriction on international trade, nothing in this Agreement 
shall be construed to prohibit the adoption or enforcement by a Party 
of: 

(a) measures necessary to secure compliance with laws or regula
tions which are not contrary to the purposes of this Agreement; 

(b) measures for the protection of intellectual property rights and the 
prevention of deceptive practices as set out in Article VIII of this 
Agreement (and related side letters); or 

(c) any other measure referred to in Article XX of the GATT. 

Article XVII.—Entry into Force, Term and Termination 

1. This Agreement (including its side letters which form an integral part 
of the Agreement) shall enter into force upon an exchange of diplomat
ic notes in which the Parties notify each other that all necessary legal 
requirements for entry into force have been fulfilled and shall remain 
in force as provided in this Article. 

2. The initial term of this Agreement shall be three years, subject to 
paragraph 4 below. 

3. This Agreement shall be extended for successive terms of three 
years each unless either Party has given written notice to the other 
Party of its intent to terminate this Agreement at least 30 days prior to 
the expiration of the then current term. 

4. Either Party may terminate this Agreement upon written notice to the 
other Party and in such case the Parties will, to the fullest extent prac
ticable, seek to minimize possible disruption to their trade relations. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized, have 
signed this Agreement. 

DONE at Washington this first day of June, 1990, in duplicate, in the 
English and Russian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE UNITED STATES OF FOR THE UNION OF SOVIET 
AMERICA: SOCIAUST REPUBUCS: 
GEORGE BUSH MIKHAIL GORBACHEV 
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The Honorable Yuri N. Chumakdv, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1, 1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

I have the honor to confirm receipt of your letter that reads as follows: 

Dear Madam Ambassador: 

In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the Union of Soviet Socialist Republics and the United 
States of America (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
understanding reached by our Governments as follows: 

By the Resolution of the Supreme Soviet of the U.S.S.R. of 6 March 1990, 
about bringing into force tiie Soviet Union's "Law on Property in the 
U.S.S.R.," the Supreme Soviet of the U.S.S.R. has charged the Council of 
Ministers of the U.S.S.R. in 1990 to introduce for examination by the 
Supreme Soviet of the U.S.S.R. drafts of the legislative acts of the 
U.S.S.R. governing relations on the creation and use of inventions and 
discoveries, scientific, literary and artistic works as well as other objects 
of intellectual property, which by virtue of their content will create 
conditions for Soviet participation in the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic Works (the "Berne Convention"). 

The Govenmient of the U.S.S.R. will introduce in 1991 the draft laws 
necessary to fulfill the obligations contained in Article VIII of the 
Agreement and will undertake all possible measures to enact these laws 
during 1991. The Government of the U.S.S.R. will seek prompt implemen
tation of these laws. 

To fulfill the obligations imder paragraphs 4 and 5 of Article VIII of the 
Agreement, the Government of the U.S.S.R. undertakes the following: 

I. The Government of the U.S.S.R. shall incorporate the following princi
ples in its legislative proposals on intellectual property: 

Copyright Protection For Computer Software 

1. Copyright protection for computer programs shall extend to all types of 
computer programs including application programs and operating systems 
which may be expressed in any language, whether in source or object 
code and regardless of their mectium of fixation. 

2. The duration and level of protection for computer programs shall be 
consistent with that provided to other literary works. 

3. Limitations on rights expressly permitted to apply to literary works 
under the Paris Act of the Berne Convention shall also be made applica
ble to computer programs. In addition, owners of a copy of a computer 
program shall be provided the right: 

(3.1) to make or authorize the making of a single copy or adaptation 
of that computer program provided: 

(3.1.1) that such new copy or adaptation is created as an essential 
step in the utilization of the computer program-in conjimction with a 
machine and that it is used in no other maimer, or 

(3.1.2) that such a new copy or adaptation is for archival purposes 
only and that all archival copies are destroyed—in the event that 
continued possession of the computer program should cease to be 
rightful. 
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Protection Against Unfair Competition, 
Including Protection of Trade Secrets 

1. Protection against unfair competition will be implemented in 
accordance with the provisions of Article lObis and Article lOter of 
the Paris Convention for the Protection of Industrial Property. 

2. Trade secrets include any formula, device, compilation of informa
tion, computer program, pattern, technique or process that is used or 
could be used in the owner's business and has actual or potential 
economic value from not being generally known. 

3. A trade secret shall be protected whether such trade secret is of a 
technical or commercial natiu'e, provided that it: 

(3.1) has actual or potential commercial value from not being known 
to the relevant public; 

(3.2} is not readily accessible in a lawful manner; and 

(3.3) has been subject to appropriate measures to keep it secret. 

The frade secret shall be protected as long as these conditions exist. 

4. The appropriation, disclosure, and use of a frade secret without 
the consent of the owner shall be unlawful. 

5. Efforts to commercially exploit the frade secret shall not be 
hindered or impeded by imposing excessive or discriminatory condi
tions or conditions that dilute the value of the frade secret. 

II. The Government of the U.S.S.R. shall provide for a review of the 
following issues concerning protection of sound recordings: 

1. Recognizing that the United States provides a longer term of 
protection for soimd recordings than is in the current draft proposal 
of the U.S.S.R., the Government of the U.S.S.R. commits to review the 
question of including in the appropriate draft legislation which must 
be presented to the Supreme Soviet of the U.S.S.R. in 1990, a 
provision to provide to producers of sound recordings, a term of 
protection for fifty (50) years from the date of first publication of the 
sound recording. 

2. Recognizing that the United States adheres to the Geneva Phono
grams Convention, the Government of the U.S.S.R. commits to review 
immediately after enactment of sound recording protection, its adher
ence to that Convention. 

III. The Government of the U.S.S.R. shall provide for a review of 
protection for inventions, as follows: 

1. The Government of the U.S.S.R. xmdertakes to examine further 
paragraph 3 of Article 30 of the draft law "On Invention in the 
U.S.S.R." and to consider possible submission of proposals to the 
Supreme Soviet. 

2. The Government of the U.S.S.R. and the Government of the United 
States agree to seek mutually acceptable provisions on compulsory 
licensing of patents in the working group provided for in paragraph 5 
of Article VIII of the Agreement. Both sides will present proposals on 
provisions for compulsory licensing that will be fully considered by 
the working group including the following: 

(2.1) A compulsory license to supply domestic needs may be given if: 

(2.1.1) the license only permits local making of the patented inven
tion; 

(2.1.2) the license is granted to one qualified to make the invention; 
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(2.1.3) those seeking the Ucense show that the combination of manu
facture, use and importation of the patented invention has not 
satisfied the basic needs of the local market by the expiration of a 
period of five years from the date of the grant of the patent; 

(2.1.4) those seeking the license show that the patent owner has 
refused to grant a voluntary license on terms in line with normal 
commercial practices; 

(2.1.5) the patent owner does not show that his inaction is justified 
by the existence of legal, technical or commercial reasons; 

(2.1.6) the patent owner receives reasonable and equitable compen
sation for the license; 

(2.1.7) the Ucense is nonexclusive; 

(2.1.8) the license will be non-assignable except with that part of the 
enterprise or goodwill which exploits such a license; 

(2.1.9) the license does not significantly prejudice the economic 
interests of the patent owner; 

(2.1.10) the license does not create trade distortions; and 

(2.1.11) decisions to grant a compulsory license and the terms of the 
license are made by a court and can be appealed and reviewed in 
accordance with national law; 

(2.2) The U.S.S.R. will grant no other compulsory licenses; and 

(2.3) A patent shall not be revoked except for invalidity. 

Negotiations on these provisions must be concluded during 1991. The 
agreed provisions shall be an integral part of the Agreement. 

rv. The Government of the U.S.S.R. shall estabUsh with the Govern
ment of the United States a working group on intellectual property 
matters. This working group will address the following topics: 

1. The exchange of information and cooperation among authorities 
responsible for the protection of intellectual property; 

2. The implementation of intellectual property laws; 

3. The review of international trends in the protection of intellectual 
property rights in the context of international economic and trade 
relations; 

4. The protection of integrated circuit layout designs; 

5. The protection for products that 

(5.1) were not patentable subject matter in the U.S.S.R. before the 
effective date of the new Soviet law on inventions; and 

(5.2) that were the subject of patents in the United States or other 
countries that were based on applications filed before the effective 
date of the new Soviet law on inventions. 

During these consultations, specifics of this protection including. 
inter alia, the term and coverage will be considered; and 

6. The government use of patented inventions. 

I have the further honor to propose that this understanding be 
treated as an integral part of Uie Agreement. I would be grateful if 
you would confirm that this understanding is shared by your Govern
ment. 
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I have the further honor to confirm that the foregoing understanding is shared 
by my Government and constitutes an integral part of the Agreement. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington. June 1,1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 
In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations Between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
understanding reached by our Governments (the "Parties") regarding coopera
tion in the field of tourism services as follows: 

1. Both Parties shall facilitate the expansion of tourism between the United 
States and the Soviet Union and encourage the adoption of measures by 
tourist organizations and companies of both countries to satisfy the desire of 
tourists to learn about the lifestyles, achievements and cultiire of each 
country. 

2. Taking into account the great significance of tourism in establishing mutual 
imderstanding between the peoples of the United States and the Soviet 
Union, and also the growth of its role in the development of economic 
cooperation between the two countries, the Parties agree to conclude a 
separate bilateral agreement on tourism. 

Official Tourism Promotion Offices 
1. Each Party shall seek permission of the other Party prior to the estabUsh-
ment of official, governmental tourism promotion offices in the other's terri
tory. 

2. Permission to open tourism promotion offices or field offices, and the status 
of personnel who head and staff such offices, shall be as agreed upon by the 
Parties, and subject to the applicable laws and regulations of the host 
country. 

3. Tourism promotion offices opened by either Party shall be operated on a 
non-conunercial basis. Official tourism promotion offices and the personnel 
assigned to them shall not function as agents or principals in commercial 
transactions, enter into contractual agreements on behalf of commercial 
organizations or engage in other commercial activities. Such offices shall not 
sell services to the public or otherwise compete with travel agents or tour 
operators of the host coimtry. 

4. Official governmental tourism offices shall exercise activities, related to the 
facilitation of development of tourism between the United States and the 
Soviet Union, including: 

a) providing information about the tourist facilities and attractions in 
their respective coimtries to the public, the travel trade, and the media; 

b) conducting meetings and workshops for representatives of the travel 
, industry; 

c) participating in trade shows; 

d) distributing advertising materials such as posters, brochures and 
slides, and also coordinating advertising campaigns; and 
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e] performing tourism market research. 

5. Nothing in this side letter shall obligate either Party to open such offices in 
the territory of the other. 

Commercial Touiism Enterprises 

1. Conmiercial tourism enterprises, whether privately or govemmentally-
owned, or branches thereof shall be treated as private commercial enter
prises, fully subject to all applicable laws and regulations of the host country. 

2. Each Party shall ensure within the scope of its legal authority and in 
accordance with its laws and regulations that any company owned, con
trolled or administered by that Party or any joint venture therewith or any 
private company or joint venture between private companies, which effective
ly controls a significant portion of the supply of any tourism or travel-related 
service in the territory of that Party shall provide those services to nationals 
and companies of the other Party on a fair and equitable basis. 

Nothing in this letter or in the Agreement shall be construed to mean that 
tourism and travel-related services shall not receive the benefits fi'om that 
Agreement as fully as all other industries and sectors. 

I have the further honor to propose that this imderstanding be treated as an 
integral pari of the Agreement. I would be grateful if you would confirm that 
this imderstanding is shared by your Government. 

Sincerely, 

ROBERT A. M08BACHER, 
Secretary of Commerce, 
United States of America. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1,1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 
In connection with the Agreement on Trade Relations Between the United 
States of America and the Union of Soviet Socialist Republics ("Agreement") 
to be signed today, I have the honor to confirm the understanding reached by 
our Governments as follows: 

Upon the extension of most-favored-nation treatment by the United States of 
America to the Union of Soviet Socialist Republics in accordance with the 
terms of said Agreement, and after the date on which a note from the 
Government of the United States of America is delivered to the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics stating that the Government of the 
United States has, accordingly, made available most-favored-nation treatment 
for the Union of Soviet Socialist Republics no less favorable than that 
provided in an Agreement between the Governments of the United States of 
America and the Union of Soviet Socialist Republics Regarding Trade signed 
on October 18, 1972, the balance of $674,000,000 in payment of lend lease 
accounts shall become due, and shall be paid, in accordance with the terms 
of the Agreement Between the Government of the United States of America 
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics Regarding 
Settlement of Lend Lease, Reciprocal Aid and Claims, signed October 18, 
1972. 
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The Government of the United States of America imdertakes not to deliver 
the diplomatic note referred to above until export credits, guarantees and 
insurance through the Export-Import Bank and other similar credits for the 
purchase of American goods are available to the Union of Soviet Socialist 
Republics on terms appropriate to the transactions, in accordance with the 
exchange of letters between Mr. Willis C. Armstrong and Mr. V. Alkhimov 
dated May 15,1972. 

I have the further honor to propose that this letter and your letter of 
confirmation in reply shall constitute an agreement between our two Govern
ments. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1, 1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

I have the honor to confirm receipt of your letter which reads as follows: 

Dear Madam Ambassador: 

In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the Union of Soviet Socialist Republics and the United 
States of America (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
imderstanding reached by oiu* Government as follows: 

1. The Soviet Union intends in the near future to accede to the Conven
tion Establishing the Customs Co-operation Coimcil. 

2. Beginning from January 1,1991 the Harmonized Conunodity Description 
and Coding System shall be implemented in the Soviet Union. 

I have the further honor to propose that this understanding be treated as 
an integral part of the Agreement. I would be grateful if you would 
confirm that this understanding is shared by your Government. 

I have the further honor to confirm that the foregoing understanding is shared 
by my Government and constitutes an integral part of the Agreement. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1, 1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

In cormection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
understanding reached by our Governments (the "Parties") as follows: 
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1. The Parties recognize that trade in textiles and textile products is generally 
governed by separate arrangements. 

2. The provisions of paragraph 2 of Article I of the Agreement (quantitative 
restrictions) shall not apply to trade in textiles and textile products. 

3. The elaboration of the market disruption safeguard provisions in Article XI 
of the Agreement (market disruption) is without prejudice to the right of 
either Party to apply any of its laws and regulations applicable to trade in 
textiles and textile products. 

4. Nothing in this side letter or in the Agreement limits the application of any 
existing or future agreement between the Parties on trade in textiles and 
textile products. 

I have the further honor to propose that this understanding be treated as an 
integral part of the Agreement. I would be grateful if you would confirm that 
this understanding is shared by your Government. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington. June 1, 1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
imderstanding reached by our Governments as follows: 

1. In order to foster increased commercial activities and economic coopera
tion, the Government of the Union of Soviet Socialist Republics and the 
Government of the United States of America (the "Parties") agree to under
take the following activities: 

a. to encourage their respective nationals, companies and organizations to 
develop, publish and provide directly, directories of nationals, companies and 
organizations involved in foreign trade and their officers, as well as other 
information useful in contacting and evaluating potential business partners, 
and lists of government agencies and officers involved in foreign trade policy 
and regulation; and 

b. to create favorable conditions for access to nonproprietary and nonconfi
dential commercial information useful in evaluating potential business part
ners such as their financial reports, profit and loss statements, and experi
ence in foreign trade. 

2. Noting the particular needs of small and medimn-sized enterprises in 
expanding trade, the Parties agree to pay attention to and provide appropriate 
support for small and medium-sized enterprises by promoting business coop
eration networks which facilitate the search for business partners, access to 
publications and data bases, and information on the availability of technical 
innovations. 

3. Any commercial representation designated as a foreign mission is not 
guaranteed the rights provided for in Article V of the Agreement. 
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I have the further honor to propose that this understanding be treated as an 
integral part of the Agreement. I would be grateful if you would confirm that 
this imderstanding is shared by your Government. 

Sincerely, 

ROBERT A. M08BACHER, 
Secretary of Commerce, 
United States of America. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1,1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations Between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
understanding reached by our Governments as follows: 

With respect to paragraph 3 of Article VII of the Agreement, the Soviet Party 
will give favorable consideration to requests by nationals and companies of 
the United States to open and maintain deposit accounts in Soviet currency 
received in an authorized manner and to use such currency for local expenses 
in accordance with permission granted. Such permission shall remain in force 
irrespective of possible future Soviet laws and regulations which would 
restrict conditions of the holding, use or deposit of Soviet currency by foreign 
nationals or companies. 

I have the further honor to propose that this understanding be treated as an 
integral part of the Agreement. I would be grateful if you woiild confirm that 
this understanding is shared by your Government. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. -

The Honorable Yuri N. Chimiakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1, 1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 

In connection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics (the "Agreement"), I have the honor to confirm the 
understanding reached by our Governments as follows: 

1. The Government of the United States will, during 1990, request that the 
United States Congress repeal the prohibition on the importation into the 
United States of gold coins from the Soviet Union and will take all possible 
measures to ensure the repeal of this prohibition by December 31, 1991. 

2. Until such time as the prohibition is repealed, paragraphs 1, 2 and 3 of 
Article I of the Agreement shall not apply to the importation into the United 
States of America of gold coins. 
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I have the further honor to propose that this understanding be treated as an 
integral part of the Agreement. I would be grateful if you would confirm that 
this understanding is shared by yoiu* Government. 

Sincerely, 

CARLA A. HILLS, 
United States Trade Representative. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Washington, June 1,1990. 

Dear Mr. Deputy Minister: 
In coimection with the signing on this date of the Agreement on Trade 
Relations between the United States of America and the Union of Soviet 
Socialist Republics, I have the honor to confirm the understanding reached by 
our Governments as follows: 

1. The legal status of the Commercial Office of the United States of America 
("USA") established in Moscow is set forth in Aimex 1 hereto. 

2. The legal status of the Trade Representation of the Union of Soviet 
Socialist Republics ("USSR"] established in Washington, D.C. is set forth in 
Annex 2 hereto. 

3. Additional offices of the Trade Representation of the USSR in the USA in 
other cities in the USA, as well as additional offices of the Commercial Office 
of the USA in the USSR in other cities in the USSR, may be established later 
upon agreement between the Governments of both countries. The status and 
terms and conditions of the operation of any such offices shall be mutually 
agreed upon at that time. 

4. The establishment of the Trade Representation and the Commercial Office 
shall in no way affect the rights of Soviet organizations and of the natural or 
legal persons of the USA, eitiher in the USSR or in the USA, to maintain direct 
relations with each other with a view to negotiation, execution and fulfillment 
of trade transactions. To facilitate the maintenance of such direct relations, 
the Trade Representation may provide temporary office facilities at its 
location to transient employees or representatives of Soviet organizations and 
the Commercial Office may provide temporary office facilities at its location 
to transient employees or representatives of nationals and companies of the 
USA where such facilities are not readily commercially available. These 
transient employees and representatives shall not be officers or members of 
the administrative, technical or service staff of the Trade Representation or 
the Commercial Office. 

I have the further honor to propose that this letter, and the Annexes attached 
hereto, and your letter of confirmation in reply shall constitute an agreement 
between our Governments. 

Sincerely, 
ROBERT A. MOSBACHER, 
Secretary of Commerce, 
United States of America. 
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ANNEX 1 

THE STATUS OF THE COMMERCIAL OITICE OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA IN THE UNION OF SOVIET SOCIAUST REPUBUCS 

Article 1 

The Commercial Office of the United States of America may perform the 
following functions: 

1. Promote the development of trade and economic relations between the 
United States of America ("USA") and the Union of Soviet Socialist Repub
lics ("USSR"); and 

2. Provide assistance to nationals and companies of the USA in facilitating 
purchases, sales and other commercial transactions. The Commercial Office, 
and its respective officers and staff members, shall not participate in the 
negotiation, execution or fulfillment of trade or commercial transactions or 
otherwise carry on trade. 

Article 2 

1. The Commercial Office shall consist of one Principal Officer and no more 
than three Deputy Officers and a mutually agreed number of staff personnel, 
provided, however, that the nimiber of officers and staff personnel permitted 
may be changed by mutual agreement of the two Governments. 

2. The Commercial Office shall be an integral part of the Embassy of the USA 
in Moscow. The Government of the USSR shall facilitate in accordance with 
its laws and regulations the acquisition or lease by the Government of the 
USA of suitable official and residential premises for the Commercial Office 
and its staff. 

3. (a) The Commercial Office, including all of its premises and property, shall 
enjoy all of the privileges and immimities which are enjoyed by the Embassy 
of the USA in Moscow. The Commercial Office shall have the right to use a 
cipher. 

(b) The Principal Officer of the Commercial Office and his Deputies shall 
enjoy all of the privileges and immunities which are enjoyed by members of 
the diplomatic staff of die Embassy of the USA in Moscow. 

(c) Members of the administrative, technical and service staffs of the 
Commercial Office who are not nationals of the USSR shall enjoy all of the 
privileges and immunities which are enjoyed by corresponding categories of 
personnel of the Embassy of the USA in Moscow. 

ANNEX 2 

THE STATUS OF THE TRADE REPRESENTATION OF THE UNION OF 
SOVIET SOCIAUST REPUBUCS IN THE UNITED STATES OF AMERICA 

Article 1 

The Trade Representation of the Union of Soviet Socialist Republics may 
perform the following functions: 

1. Promote the development of trade and economic relations between the 
Union of Soviet Socialist Republics ("USSR") and the United States of 
America ("USA"); and 

2. Provide assistance to Soviet organizations in facilitating purchases, sales 
and other commercial transactions. The Trade Representation, and its respec
tive officers and staff members, shall not participate in the negotiation, 
execution or fulfillment of trade or commercial transactions or otherwise 
carry on trade. 
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Article 2 

1. The Trade Representation shall consist of one Principal Officer, designated 
as Trade Representative, and no more than three Deputy Officers and a 
mutually agreed number of staff personnel, provided, however, that the 
number of officers and staff personnel permitted may be changed by mutual 
agreement of the two Governments. 

2. The Trade Representation shall be an integral part of the Embassy of the 
USSR in Washington, D.C. The Government of the USA shall faciUtate in 
accordance with its laws and regulations the acquisition or lease by the 
Government of the USSR of suitable official and residential premises for the 
Trade Representation and its staff. 

3. (a] The Trade Representation, including all of its premises and property, 
shall enjoy all of the privileges and immunities which are enjoyed by the 
Embassy of the USSR in Washington, D.C. The Trade Representation shall 
have the right to use cipher. 

(b) The Trade Representative and his Deputies shall enjoy all of the 
privileges and immunities which are enjoyed by members of the diplomatic 
staff of the Embassy of the USSR in Washington, D.C. 

(c) Members of the administrative, technical and service staffs of the 
Trade Representation who are not nationals of the USA shall enjoy all of the 
privileges and immimities which are enjoyed by corresponding categories of 
personnel of the Embassy of the USSR in Washington, D.C. 

DEPUTY UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 

EXECUTIVE OFHCE OF THE PRESIDENT 

Washington, D.C. 20506 

May 31, 1990. 

The Honorable Yuri N. Chumakov, 
Head of Soviet Delegation 
Deputy Minister of Foreign Economic 

Relations 
Ministry of Foreign Economic Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 

Dear Mr. Chumakov: 

I am writing to you at your request to explain the relation between legislation 
currently pending in the U.S. Congress and paragraph 4 of Article XVII of the 
Trade Agreement we have negotiated. 

As you know, under current U.S. law, it is not possible to have a notice 
period prior to termination of the Trade Agreement. Therefore, our two 
delegations have agreed that paragraph 4 of Article XVII will read as follows: 

"4. Either Party may terminate this Agreement upon written notice to the 
other Party and in such case the Parties will, the fullest extent practica
ble, seek to minimize possible disruption to their trade relations." 
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As part of legislation currently in conference between the House of Repre
sentatives and the Senate, we have asked that a provision be added which 
would permit some notice period. We have suggested to Congress that this 
period be sixty days. We do not know when or if such legislation will be 
passed by Congress. If such a provision is enacted into law before the Trade 
Agreement is signed, paragraph 4 could be amended by inserting the phrase 
"sixty days" before the phrase "written notice." If the legislation is enacted 
after the Trade Agreement is signed, I would suggest an exchange of letters 
which would clarify that the Parties would give each other sixty days notice 
prior to termination. 

I trust that this explanation is helpful to you. 

Sincerely, 
JUUUS L. KATZ, 
Head of U.S. Delegation. 

DEPUTY UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 

EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 

WASHINGTON, D.C. 20506 

September 26, 1990. 

The Honorable Yuri N. Chiunakov, 
Head of Soviet Delegation ^ -̂  v ^ ^. . 
Deputy Minister of Foreign Economic Relations 
Ministry of Foreign Economic Relations 
Union of Soviet Socialist Republics 
Dear Mr. Chumakov: 

I have the honor to refer to the Agreement on Trade Relations between the 
United States of America and the Union of Soviet Socialist Republics, signed 
in Washington on June 1,1990 (the "Agreement"). 

During the negotiation of the Agreement, our delegations discussed the 
desirability of including in Article XVII paragraph 4 a provision requiring 60 
days written notice prior to termination. As I noted in my letter to you of 
May 31, 1990 (attached), U.S. legislation did not then permit the inclusion of 
such a provision. 

On Avigust 20,1990, the President signed into law the Customs and Trade Act 
of 1990 which, among other things, would permit the inclusion of such a 
notice period. I therefore have the honor to propose that paragraph 4 of 
Article XVII be amended by inserting the phrase "sixty days" before the 
phrase "written notice" so that paragraph 4 would read in its entirety as 
follows: 

"4. Either Party may terminate this Agreement upon sixty days written 
notice to the other Party and in such case the Parties will, to the fullest 
extent practicable, seek to minimize possible disruption to their trade 
relations." 
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I have the further honor to propose that, if the foregoing is acceptable, this 
letter and your affirmative letter in reply shall constitute an agreement 
between the United States of America and the Union of Soviet Socialist 
Republics to dmend the Agreement which shall enter into force upon the 
entry into force of the Agreement. 

Sincerely, 
JUUUS L. KATZ, 
Head of U.S. Delegation. 

[INFORMAL TRANSLATION] 

October 31, 1990. 

Dear Mr. Katz: 

I have the honor to confirm receipt of your letter of September 26,1990 which 
reads as follows: 

[See text of Ambassador Katz's letter.] 

I have the further honor to confirm that your proposal is acceptable, and that 
your letter and this letter in reply constitute an agreement between the Union 
of Soviet Socialist Republics and the United States of America to amend the 
Agreement which shall enter into force upon the entry into force of the 
Agreement. 

Sincerely, 

N 
YURI N. CHUMAKOV, 
Head of Soviet Delegation. 

Proclamation 6321 of August 12,1991 

National Senior Citizens Day, 1991 

By the President of the United States of America 

A Proclamation 

Many a poet and philosopher has reverently described it as "the 
autumn of life," or the rich twilight that eventually follows the glorious 
day of youth. Today, however, millions of American seniors are chang
ing the way we view old age. Far from fading into the sunset, these 
men and women are serving as brilliant points of light in their commu
nities. They are serving others through a host of volimteer programs 
and personal acts of kindness; they are sharing their ample knowledge 
and experience in the workplace; and they are quietly enriching their 
families with a wealth of love and wisdom. Across the United States, 
older Americans are proving that the senior years—^like any other 
season in life—^hold great opportunities and rewards of their own. 

Today an estimated 42 million Americans are aged 60 and older, and 
their numbers are grov\dng steadily. The United States Department of 
Health and Human Services reports that America now has the second 
largest population of older people in the world. On this occasion, as we 
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